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Актуальность:
В настоящее время активно развиваются культурные, экономические связи между Россией и арабскими странами. Для успешного ориентирования в мире арабского письма необходимы знания не только основной графики, но и  ее разновидностей.

Объект исследования:

Арабская каллиграфия.

Цель исследования:

Изучить арабскую каллиграфию, чтобы усовершенствовать свои знания  в области арабского письма.
Задачи исследования:

1) Дать характеристику арабского письма.

2) Изучить разновидности  арабской каллиграфии.

3) Обследовать их применение.

4) Изучить искусство создания тугр и шамаилей.
5) Создать собственные тугру и шамаиль.

Гипотеза исследования:

Если изучить арабскую каллиграфию, то можно усовершенствовать свои знания в этой области и достичь высоких результатов владения арабской графики, а также научиться применять их на практике.

Методы исследования:

Изучение литературных источников и источников Интернета.
Характеристика арабского письма

С расцветом ислама началось новое движение в развитии арабской культуры и цивилизации. Арабы на протяжении многих веков старались записывать свое культурно – историческое наследие, делая это воодушевленно и с большим энтузиазмом. Писали абсолютно все люди: одни записывали откровения, спущенные с небес Всевышним Создателем, другие – законы. Письмом пользовались также ученые, историки, медики, химики, географы, путешественники, исследователи, поэты, литераторы, философы, летописцы… Также писали преподаватели, их ученики и переписчики Корана.

Постепенно арабы улучшали свое письмо, проявляли изобретательность и становились специалистами в его написании.


Арабский почерк видоизменялся на протяжении четырнадцати веков.

С течением времени появлялись десятки видов арабского почерка. У каждого вида были свои художественные особенности, социальные назначения, характерные только для него. Также для почерка постепенно формировалось имя или название, которое выделяло его среди других почерков.


Приведем некоторые из них:

«Тумари» - служил для подписания халифами официальных посланий, направленных другим халифам и султанам.

«Мухтасар Тумари» - служил для подписания министрами важных политических решений и деклараций.

«Кадям сулясин»  - им писали халифы приказания своим заместителям.
«Мудэвэр сагыр» - для ведения счетов и записей стихов.

«Ашраба» - для письма инженеров, оросителей полей.

«Ухуд» - для подписания торговых, политических, экономических и культурных соглашений, принятия договоров.

«Харам» - для написания посланий принцам в королевский дворец.

«Губарульхалябати» - для изготовления карточек, ярлыков и этикеток.


В старину таких почерков было очень много, но до нашего времени сохранилось примерно восемь почерков, широко используемых в арабском мире. Рассмотрим их коротко в следующей главе.

Арабский язык является в настоящее время наиболее распространенным из группы семитских языков и принадлежит к южной ее ветви.


В истории арабского языка различают древний арабский язык, классический арабский язык и современный арабский литературный язык. Памятниками древнего арабского языка являются дошедшие до нас надписи: лихьянские, самудские, сафские, немарская, зебедская и др.


Классический арабский язык сыграл значительную роль в языковом развитии народов  Среднего и Ближнего Востока. Особенно возросло его значение на Востоке в связи с арабскими завоеваниями. В этот период в культурной жизни народов Ближнего и Среднего Востока арабский язык играл роль международного языка. Арабский язык оказал огромное влияние на многие языки Ближнего и Среднего Востока, особенно в области лексики. В словарном составе таких языков, как турецкий, персидский, афганский и некоторых других до сих пор бытует большое количество арабских слов.


Современный арабский литературный язык распространен в Азии и в Северной Африке.


В фонетическом отношении литературный арабский язык характеризуется широко развитой системой согласных фонем, в особенности гортанных, эмфатических и межзубных.


В грамматическом отношении литературный арабский язык характеризуется значительным развитием флективности. В основе каждой грамматической формы лежит трехсогласный корень. Формообразование слов происходит, в основном, за счет внутреннего структурного изменения слова.


Группа имен характеризуется единой системой падежей, выражения грамматического рода и формообразования в рамках каждой подгруппы имен, наличием категории определенности – неопределенности и трех грамматических чисел(единственного, двойственного и множественного) и двух родов(мужского и женского).


Синтаксис арабского языка характеризуется широким развитием глагольных и именных предложений. В глагольных предложениях глагол, как правило, занимает первое место. Согласование глагола – сказуемого с подлежащим зависит от места сказуемого по отношению к подлежащему. Определение в арабском языке следует после определяемого.


В области сложного предложения синтаксис характеризуется широким развитием как сочинения, так и подчинения. В качестве основных средств подчинительной связи выступают подчинительные союзы и союзные слова.

Почерки, наиболее используемые в арабском мире
«Эннасх» [image: image1.jpg]



Это слово переводится с арабского как «переписка, копирование». «Эннасх» еще в древние времена использовался для переписки книг.


Существует две вполне вероятные версии его возникновения. Одна говорит, что почерк «Эннасх» является производным от почерка «Куфий». Другая версия гласит, что шейх Хасан Эль Басари произвел в почерке «Куфий» ряд каллиграфических изменений, благодаря чему получился «Эннасх».


Почерк наиболее соответствует современным печатающим устройствам, поэтому сейчас находит широкое применение в типографическом деле. Этим почерком издаются книги, газеты, журналы. Почерк гибкий, мягкий, эластичный, имеет множество поворотов. Он наиболее прост в понимании букв, поэтому очень удобен для начинающих изучать арабский язык.
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Приблизительный перевод этого слова – «листок бумаги». Использовался в старину для написания официальных документов и научных работ. Этот почерк самый быстрый в письме и легкий в записи. Поэтому почти все представители арабского употребляют его для ручного письма. Освоение этого почерка считается важнейшим этапом изучения арабского языка после первой стадии.
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Этот почерк считается наиболее сложным видом со стороны его каллиграфических правил и способов написания. Каллиграф не считается каллиграфом, если он не овладеет всеми тонкостями этого искусства.


Почерк «Сулюс» дает колоссальный простор творческой деятельности каллиграфа в изящном начертании букв, огласовок, знаков.


Этот почерк широко применяется в надписях на стенах мечетей и исторических мест. В наше время этим почерком выполняются вывески на дверях, надписи на витринах магазинов и торговых точек.
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Именно этот почерк способствовал распространению Ислама. Первые мусульмане при открытии новых государств и областей обучали людей исламскому вероисповеданию, используя «Куфий». Найдено множество свитков, написанных в 7 веке этим почерком.


«Куфий», как правило, пишется прямыми заостренными углами. У него существует множество разновидностей.


Наиболее частые из них: «Куфий масахыф» и «Куфий мэбани». Почерк «Куфий отличается большим изобилием возможностей написания, поэтому если сравнивать его написание в разные времена и в разных странах, то можно обнаружить множество отличий.


«Куфий» в настоящее время очень часто употребляется для украшения архитектурных построек и зданий.
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Этот почерк изобрели турки во времена Османской империи, чтобы записывать определенные ритуалы и поддерживать торговые и политические связи с арабскими странами. В настоящее время почерк «Диваний» нередко применяют для написания письменных удостоверений, аттестатов, дипломов, составления орнаментов и декораций. Иногда даже можно увидеть некоторые строки в стихах, содержащие особую мудрость и выделенные этим красивейшим почерком.

«Магрибий»[image: image6.jpg]2.4 0]




Почерк «Магрибий» находит широкое распространение, главным образом, в Марокко, Тунисе и Алжире. Также следует отметить, что в Испании найдено много старинных надписей, выполненных именно этим почерком. Он является производным от старо - куфийского почерка.


Раньше этот почерк назывался «Кайроаний», от имени города Кайоран, который основан в 68 – ом году и раньше являлся столицей государства Магриб, а ныне расположен на территории Тунисской Демократической Республики.


Этот почерк до такой степени отличается изяществом и причудливостью своих форм, что каллиграфы при его написании имеют возможность проявить свое искусство в полном смысле этого слова.
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Судя по названию, родина этого почерка – Персия.


Употребляется в некоторых арабских странах для составления официальных документов и написания учебных дипломов и аттестатов.


Отличается своей изысканностью и грациозностью.
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Слово «Мубтэкер» в переводе означает «созданный, образованный».


Это один из современных почерков, возникший в настоящее время. Безусловно, он очень отличается от старых почерков.


Этот вид почерка очень искусен, он притягивает взоры и будит воображение. Вместе с тем, он, несомненно, сильно отличается от всех других почерков своим современным изяществом линий.


Находит широкое применение при издании газет и журналов, рекламы туристических фирм, торговых, коммерческих и промышленных предприятий.


Легок в применении и полностью соответствует требованиям компьютера.
Уникальная подпись – Тугра

Тугра – это монограмма, выполненная на основе арабской каллиграфии с начертанием имени владельца. Как род печати была разработана еще каллиграфами Османской империи. Но печатные орнаментально – каллиграфические миниатюры имели место и в Волжской Булгарии. Форма современной тугры ныне всецело зависит от фантазии художника. Однако между внешним обликом каллиграфической надписи и ее содержанием есть своя символическая связь.

В туграх используются изображения птиц, кораблей, ваз, цветов, музыкальных инструментов, архитектурных сооружений и т.д.
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Мастер в выполняемой им тугре старается передать личностные качества, душевный склад и психологический портрет будущего владельца надписи и его род занятий. Многие политики, деятели литературы и искусства уже имеют в своем арсенале такую надпись.


Как правило, у человека, для которого пишется тугра, есть свои пожелания. Кто – то видит себя или свое душевное состояние в виде цветка, птицы. Так, например, в тугре главного архитектора заповедника «Казанский Кремль» присутствует птица.
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 Не менее интересна семейная тугра: в одном знаке, выполненном в форме парусника, объединились отец и три сына.
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 Еще одна тугра выполнена в форме цветка – тюльпана. Тюльпан – древнебулгарский символ возрождения. Внутри цветка изображен полумесяц. В стебле закодировано имя. В виде оторвавшегося листа – отчество и фамилия.
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Происхождение самого двуглавого орла связано с Востоком не в меньшей степени, нежели происхождение тугры. Как известно, двуглавый орел появился в русской геральдике впервые на печати великого князя Ивана III в конце 15 века. Но он был известен подданным великого князя и задолго до этого по золотоордынским монетам, ходившим на Руси в 14 – 15 столетиях, в период вассальной зависимости ее от Золотой Орды. В 1480 г. Московское княжество освободилось от власти Орды, а великий князь – от вассалитета в отношении ее хана, или «царя», как его называли на Руси. Двуглавый ордынский орел, воспринимавшийся на московских землях как один из символов «царской» власти, гораздо более убедительно демонстрировал наступившее равенство в статусе великого князя и хана, чем никому здесь не известные двуглавые орлы Священной Римской империи или Византии.
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Тугра царя Михаила Федоровича 1620
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Семейная тугра выполнена в форме корабля, что выражает единство и сплоченность. Желтый цвет символизирует мягкость, доброту и тепло. В корпусе заключена моя фамилия – Ходырев, а в парусах мое имя – Денис, и имена моих родителей: Ольга и Владимир.

Шамаиль
Шамаиль – это не только текст, заключенный в рамку, не просто оберег, это  - качество, достоинство. 


«Сердце» шамаиля – литературный текст, представляющий собой обычно изречение из Корана. Но здесь можно встретить и мудрое наставление философа, и строчку из стихотворения великого поэта, и даже целую притчу.
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Парусник надежды.

Шамаиль представляет собой синтез искусств. Главенствующее место в нем занимает искусство каллиграфии.


Многие печатные шамаили иллюстрируют и культовые памятники мусульманского зодчества мечети Мекки, Медины, Стамбула, Каира и т.д.
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Созданный мною шамаиль – арабская пословица «Не откладывай на завтра то, что можно сделать сегодня», выполнен с помощью смешения различных видов письма. Изображается переход от дня к ночи (сегодня - завтра) путем постепенного выхода слов, обозначающих ночь, на передний план и замещения первой части пословицы.
Вывод:

В ходе своего исследования, я изучил разновидности арабской каллиграфии, а также дал характеристику арабского письма. Кроме того, я исследовал искусство создания тугр и шамаилей, которые являются показателем совершенства владения арабской каллиграфии, и исследовал их применение, а также создал собственную тугру и шамаиль.
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